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MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO ENTRE LA
ORGANIZACIÓN MUNDIAL DEL COMERCIO

Y

LA CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS
SOBRE COMERCIO Y DESARROLLO

La Organización Mundial del Comercio (en lo sucesivo la "OMC"), representada por su Director General, y la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (en lo sucesivo la "UNCTAD"), representada por su Secretario General, denominadas colectivamente "las Partes":

Recordando el Programa de Doha para el Desarrollo, la Nueva Estrategia de Cooperación Técnica de la OMC para la Creación de Capacidad, el Crecimiento y la Integración, y los planes anuales de la OMC para la cooperación técnica y la creación de capacidad;

Recordando también el Plan de Acción aprobado en el décimo período de sesiones de la UNCTAD, las medidas adoptadas por la Junta de Comercio y Desarrollo en su 28ª reunión ejecutiva, de marzo de 2002, respecto del apoyo de la UNCTAD a la creación de capacidad y la cooperación técnica en relación con el programa de trabajo de Doha, y la Resolución 57/235 de la Asamblea General, titulada "Comercio internacional y desarrollo";

Han llegado al acuerdo siguiente:

Artículo I

Finalidad del Memorándum de Entendimiento

1.
La finalidad del presente Memorándum de Entendimiento es dar mayor profundidad y efecto práctico a la alianza estratégica entre las Partes (en lo sucesivo la "Alianza Estratégica") con miras a la aplicación del Programa de Doha para el Desarrollo, cooperar a fin de que el comercio contribuya al logro de los objetivos de desarrollo y coadyuvar a la integración beneficiosa de los países en desarrollo y los países menos adelantados en la economía mundial y en el sistema de comercio multilateral;

2.
El Director General de la OMC y el Secretario General de la UNCTAD se reunirán dentro de los seis meses siguientes a la entrada en vigor del presente Memorándum de Entendimiento, y sucesivamente cada seis meses, para examinar el contenido de la Alianza Estratégica.  Los resultados de estos exámenes que influyan en la aplicación del presente Memorándum de Entendimiento se consignarán por escrito en forma de una enmienda al Memorándum, según lo dispuesto en el artículo VIII.

Artículo II

Esferas de cooperación

1.
Las Partes acuerdan cooperar, en el marco de sus respectivos mandatos, políticas y recursos, para los fines de la cooperación técnica, la creación de capacidad, la formación, la investigación y el análisis, tanto en lo relativo a los programas interinstitucionales específicos (JITAP y el Marco Integrado) como a los otros sectores que pueda prever el Programa de Doha para el Desarrollo, o que acuerden las Partes.

2.
Los enlaces indicados en el artículo VI se reunirán siempre que sea necesario, pero no menos de cuatro veces al año, para examinar las esferas de cooperación a que se refiere el presente artículo.  Los resultados de estos exámenes que influyan en la aplicación del presente Memorándum de Entendimiento se consignarán por escrito en forma de una enmienda al Memorándum, según lo dispuesto en el artículo VIII.

Artículo III

Actividades Convenidas

1.
Dentro del mes siguiente a la entrada en vigor del presente Memorándum de Entendimiento, y posteriormente siempre que sea necesario, los enlaces indicados en el artículo VI se reunirán para confeccionar una lista de actividades comprendidas en el alcance del artículo II (en lo sucesivo las "Actividades Convenidas"), para los 12 meses siguientes.

2.
Las modalidades administrativas y financieras que sean aplicables a las Actividades Convenidas y que no estén previstas en el presente Memorándum de Entendimiento se indicarán en un intercambio de cartas entre los enlaces mencionados en el artículo VI, que precederá a la Actividad Convenida de que se trate.

Artículo IV

Formas de cooperación

1.
Las Partes llegarán a un acuerdo previo sobre el programa o el contenido de cada Actividad Convenida.  Las Partes elegirán, en cooperación, a los participantes en cada Actividad Convenida.

2.
En principio, las Actividades Convenidas serán organizadas
 por la Parte que proporcione los recursos para financiarlas.  Siempre que sea necesario podrá preverse también una de las dos formas de cooperación siguientes:

a) La Actividad Convenida es organizada por una de las Partes y financiada por la otra;

b) La Actividad Convenida es organizada por una de las Partes y financiada por las dos.

Artículo V

Modalidades administrativas y financieras aplicables
a cada forma de cooperación

1. La Parte que se encargue de organizar una Actividad Convenida de conformidad con el presente Memorándum de Entendimiento aplicará sus reglamentos administrativos y financieros y seguirá sus propias prácticas, salvo que el presente artículo disponga otra cosa.  La mencionada Parte seguirá su propia práctica en lo relativo a la organización, logística y otras cuestiones relativas a la Actividad, salvo que las Partes acuerden otra cosa.

2. En lo referente a las Actividades Convenidas organizadas por una Parte y financiadas, en su totalidad o en parte, por la otra, las Partes definirán previamente las modalidades administrativas y financieras en un intercambio de cartas, efectuado de conformidad con el párrafo 2 del artículo III.

3.
En todos los casos cada Parte sufragará los gastos de la participación de su personal en las Actividades Convenidas con sus recursos financieros propios.  En el caso previsto en el párrafo 2 del artículo V, el costo correspondiente se excluirá del presupuesto que acuerden previamente las Partes.

4.
Las otras modalidades administrativas y financieras que no estén previstas en el presente Memorándum de Entendimiento y que las Partes consideren necesarias para la realización de una Actividad Convenida podrán indicarse en el intercambio de cartas a que hace referencia el párrafo 2 del artículo III.

Artículo VI

Enlaces

A los efectos del presente Memorándum de Entendimiento, los enlaces de las dos Partes serán las siguientes personas:

Por la OMC:

Director

Instituto de Formación y Cooperación Técnica

OMC

Centre William Rappard

Rue de Lausanne, 154

1211 Ginebra 21

Por la UNCTAD:

Jefe

Sección de Cooperación Técnica

UNCTAD

Palais des Nations

1211 Ginebra 10

Artículo VII

Consultas

1.
Cada Parte aceptará entablar consultas sin demora a petición de la otra Parte con respecto a cualquier cuestión que surja en relación con el presente Memorándum de Entendimiento.

2.
Cada Parte proporcionará la información documental que le pida la otra Parte, de conformidad con su Reglamento Financiero y Reglamentación Financiera Detallada.

Artículo VIII

Enmiendas

El presente Memorándum de Entendimiento podrá ser enmendado por acuerdo mutuo escrito de las Partes.  Salvo que se disponga otra cosa, las enmiendas sólo serán aplicables a las Actividades Convenidas que todavía no se hayan puesto en práctica.

Artículo IX

Solución de diferencias

En caso de que surja una diferencia en cuanto a la interpretación o la aplicación del presente Memorándum de Entendimiento, o de cualquier intercambio de cartas efectuado en relación con el mismo, las Partes procurarán ante todo llegar a una solución amistosa.  Toda diferencia que no pueda resolverse amistosamente se someterá al Tribunal Permanente de Arbitraje de La Haya (Países Bajos) de conformidad con la cláusula de arbitraje adjunta al presente Memorándum de Entendimiento.

Artículo X

Alcance del Memorándum de Entendimiento

Ninguna disposición de este acuerdo se entenderá en el sentido de que interfiere en modo alguno en los procesos de adopción de decisiones de la OMC y la UNCTAD en relación con sus actividades y operaciones respectivas.  El presente Memorándum de Entendimiento no representa ningún compromiso de financiación por parte de la OMC o de la UNCTAD.

Artículo XI

Entrada en vigor y duración

1.
El presente Memorándum de Entendimiento entrará en vigor en la fecha de su firma por ambas Partes.

2.
El presente Memorándum de Entendimiento permanecerá en vigor cinco años y podrá ser prorrogado por acuerdo escrito de las Partes.  Cualquiera de las dos partes podrá denunciar el presente Memorándum de Entendimiento, notificándolo por escrito a la otra Parte con seis meses de antelación.

3.
En caso de que se denuncie el presente Memorándum de Entendimiento, las Partes cooperarán durante el período de notificación previa a fin de completar de modo ordenado todas las Actividades Convenidas pendientes.

Hecho en Ginebra el 16 de abril de 2003 en dos originales en idioma inglés.

Por la Organización Mundial del Comercio


Por la Conferencia de las Naciones




Unidas sobre Comercio y Desarrollo

Supachai Panitchpakdi


Rubens Ricupero

Director General





Secretario General
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� En este artículo, se entenderá que el término "organizar" atañe a todos los aspectos de la organización de un Actividad Convenida, sin perjuicio del derecho de ambas Partes a adoptar todas las medidas necesarias para que su personal participe en la Actividad Convenida.





[image: image3.png]uNCTAD



_1111994468.bin

